
Le vocabulaire typique du Poitou-Charentes

bader : rester à ne rien faire 

barrer : barrer la porte → la fermer à clé

beugner : cogner

bique : chèvre

bouchot : parc à moules ;  

boucholeurs (ceux qui s’occupent des 
moules) de Châtelaillon sont connus !

bouiner : faire, « boutiquer »

broyé : gâteau plat du Poitou

cagouille : escargot petit-gris ; appelé 
aussi luma

chabichou : le chabichou du Poitou est un
fromage de chèvre AOC
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charentais : habitant de Charentes ; 
également variété de melon ; notez 
l’anagramme « anarchiste » !

cognac : eau de vie de la région de 
Cognac

crocheter : accrocher

dail : faux (l’outil)

débaucher, embaucher : aller travailler, 
quitter le travail

drôle, drôlesse : fils, fille

éloise : éclair ; « coum ine eloise » = 
comme un éclair est la devise des 
pompiers de Charente Maritime

farci : sorte de pâté de légumes

frairie : fête locale

friquet : écumoire

garrocher : jeter loin de soi

godaille : faire godaille = faire chabrot

goret : cochon

goule : visage ; fine goule = fin gourmet

grâler : brûler 

grillon : spécialité proche des rillettes

grolle : corbeau
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jonchée : sorte de fromage frais présenté 
dans une feuille de jonc

marans : race de poules élevées dans la 
région de Marans(17)

marennes : huîtres (marennes toujours 
avec s final)

mojette ou mogette : haricot blanc 1/2 sec

palisse : haie vive

pictave : race de poule naine du Poitou

pineau : apéritif typique des Charentes

poche : sac papier ou plastique

quichenotte : ancienne coiffe paysanne 
traditionnelle

tantôt : après-midi 

tourteau : spécialité pâtissière, 
traditionnellement à base de fromage de 
chèvre frais, à la croûte qui paraît brûlée

treuil : pressoir

ps : ne pas jouer les mots « since » ni 
benèze ou benaise très employés ! Dans 
ce dernier cas, jouer plutôt le pas facile 
« baésine »
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